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يوحناّ المعمدان
نةَِ الخَْامِسَةِ عشََرَةَ مِنْ سَلطْنَةَِ طيِباَريِوُسَ 1وفَيِ الس

ةِ، ً علَىَ اليْهَوُديِ قيَصَْرَ، إذِْ كاَنَ بيِلاطَسُُ البْنُطْيِ واَليِا
سُ أخَُـوهُ ـ وهَيِـرُودسُُ رَئيِـسَ رُبـْعٍ علَـَى الجَْليِـلِ، وفَيِلبُ
ـةَ وكَـُـورَةِ ترََاخُــونيِتسَِ، ـ رَئيِــسَ رُبـْـعٍ علَـَـى إيِطوُريِ
ِ رَئيِسِ ام ةِ،2فيِ أيَ ولَيِسَانيِوُسُ رَئيِسَ رُبعٍْ علَىَ الأبَلِيِ
ا ا بنِْ زَكرَيِ انَ وقَيَاَفاَ كاَنتَْ كلَمَِةُ اللهِ علَىَ يوُحَن الكْهَنَةَِ حَن
ُةِ.3فجََاءَ إلِىَ جَمِيعِ الكْوُرَةِ المُحِيطةَِ باِلأرُْدن ي َفيِ البْر
وبْةَِ لمَِغفِْرَةِ الخَْطاَياَ،4كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ ةِ الت يكَرْزُِ بمَِعمُْوديِ
بيِ القَائلِِ: "صَوتُْ صَارخٍِ فيِ فيِ سِفْرِ أقَوْاَلِ إشَِعيْاَءَ الن
ُاصْنعَوُا سُبلُهَُ مُسْتقَِيمَةً.5كل ، ب وا طرَيِقَ الرةِ: أعَِد ي َالبْر
واَدٍ يمَْتلَئُِ وكَلُ جَبلٍَ وأَكَمََةٍ ينَخَْفِضُ وتَصَِيرُ المُعوْجَاتُ
ً سَهلْةًَ،6ويَبُصِْــرُ كـُـل بشََــرٍ عَــابُ طرُُقــا مُسْــتقَِيمَةً واَلش

خَلاصََ اللهِ".
ذيِنَ خَرَجُوا ليِعَتْمَِدوُا مِنهُْ: ياَ أوَلاْدََ 7وكَاَنَ يقَُولُ للِجُْمُوعِ ال

ـــبِ ـــنَ الغْضََ ُـــوا مِ ـُــمْ أنَْ تهَرُْب ـــنْ أرََاك ـــاعِي، مَ الأفََ
َ تبَتْدَئِوُا تقَُولوُنَ وبْةَِ، ولاَ ً تلَيِقُ باِلت الآتيِ؟8فاَصْنعَوُا أثَمَْارا
ي أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ اللهَ فيِ أنَفُْسِكمُْ: لنَاَ إبِرَْاهيِمُ أبَاً، لأنَ
ً لإبِرَْاهيِمَ.9واَلآنَ قاَدرٌِ أنَْ يقُِيمَ مِنْ هذَهِِ الحِْجَارَةِ أوَلاْدَا
َ جَرِ، فكَلُ شَجَرَةٍ لا قدَْ وضُِعتَِ الفَْأسُْ علَىَ أصَْلِ الش
ارِ.10وسََألَهَُ الجُْمُوعُ داً تقُْطعَُ وتَلُقَْى فيِ الن تصَْنعَُ ثمََراً جَي
قاَئلِيِنَ: فمََاذاَ نفَْعلَُ؟11فأَجََابَ وقَاَلَ لهَمُْ: مَنْ لهَُ ثوَبْاَنِ
فلَيْعُطِْ مَنْ ليَسَْ لهَُ ومََنْ لهَُ طعَاَمٌ فلَيْفَْعلَْ هكَذَاَ.12وجََاءَ
ــمُ، مَــاذاَ ً ليِعَتْمَِــدوُا فقََــالوُا لـَـهُ: يـَـا مُعلَ ــارُونَ أيَضْــا َعش
ــرضَِ ــا فُ ــرَ مِم َ ــتوَفْوُا أكَثْ َ تسَْ ــمْ: لا ــالَ لهَُ نفَْعلَُ؟13فقََ
ً قاَئلِيِنَ: ومََاذاَ نفَْعلَُ نحَْنُ؟ ونَ أيَضْا لكَمُْ.14وسََألَهَُ جُندْيِ
َ تشَُــوا بأِحََــدٍ واَكتْفَُــوا ً ولاَ فقََــالَ لهَُــمْ: لاَ تظَلْمُِــوا أحََــدا

بعِلاَئَفِِكمُْ.
رُونَ فيِ قلُوُبهِمِْ عبُْ ينَتْظَرُِ واَلجَْمِيعُ يفَُك 15وإَذِْ كاَنَ الش

ا الجَْمِيعِ قاَئلاًِ: أنَاَ هُ المَسِيحُ،16أجََابَ يوُحَن ا لعَلَ عنَْ يوُحَن
ذيِ لسَْتُ ي ال أعُمَدكُمُْ بمَِاءٍ ولَكَنِْ يأَتْيِ مَنْ هوَُ أقَوْىَ مِن
وحِ القُْدسُِ دكُمُْ باِلرَسُيوُرَ حِذاَئهِِ، هوَُ سَيعُم أهَلاًْ أنَْ أحَُل
ذيِ رَفشُْهُ فيِ يدَهِِ وسََينُقَي بيَدْرََهُ ويَجَْمَعُ القَْمْحَ ونَاَرٍ،17ال
َ تطُفَْأُ.18وبَأِشَْياَءَ بنُْ فيَحُْرقِهُُ بنِاَرٍ لا إلِىَ مَخْزَنهِِ، وأَمَا الت
رُهمُْ.19أمَا هيِرُودسُُ، َعبَْ ويَبُش أخَُرَ كثَيِرَةٍ كاَنَ يعَظُِ الش
ا، امْـرَأةَِ ـ خَ مِنـْهُ لسَِـببَِ هيِرُوديِ بـْعِ، فـَإذِْ تـَوبَ رَئيِـسُ الر
تيِ كاَنَ هيِرُودسُُ رُورِ ال سَ أخَِيهِ، ولَسَِببَِ جَمِيعِ الش فيِلبُ
ا فيِ هُ حَبسََ يوُحَن ً علَىَ الجَْمِيعِ أنَ يفَْعلَهُاَ،20زَادَ هذَاَ أيَضْا

پیام یحی
1و در ســال پــانزدهم از ســلطنت طیباریوسقیصــر، در

وقتــی کــه پنطیــوس پیلاطُــس، والــی یهــودیهّ بــود و
هیرودیس، تیترارک جلیل و برادرش فیلپسُ تیترارکِ
ــرارکِ ــار ترَاخــونُیتس و لیســانیوس تیت ایطــوریهّ و دی
آبلیه2ّو حناّ و قیافا رؤسای کهنه بودند، کلام خدا به
یحیی ابن زکریاّ در بیابان نازل شده،3به تمامی حوالی
ارُْدنُ آمــده، بــه تعمیــد تــوبه بجهــت آمــرزش گناهــان
مــوعظه میکرد.4چنــانچه مکتــوب اســت در صــحیفه
کلمات اشِعیَای نبی که میگوید، صدای ندا کنندهای در
بیابــان، کــه راه خداونــد را مهیـّـا سازیــد و طـُـرُق او را
راست نمایید.5هر وادی انباشته و هر کوه و تلیّ پست
و هـر کجـی راسـت و هـر راهِ نـاهموار صـاف خواهـد

شد؛6و تمامی بشر نجات خدا را خواهند دید.
7آنگــاه بــه آن جمــاعتی کــه بــرای تعمیــد وی بیــرون

میآمدند، گفت، ای افعیزادگان، که شما را نشان داد
که از غضب آینده بگریزید؟8پس ثمراتِ مناسب توبه
بیاورید و در خاطر خود این سخن را راه مدهید که
ابراهیم پدر ماست، زیرا به شما میگویم خدا قادر
ــم ــرای ابراهی ــدان ب ــن ســنگها، فرزن اســت کــه از ای
برانگیزاند.9و الآن نیز تیشه بر ریشهٔ درختان نهاده
شده است؛ پس هر درختی که میوهٔ نیکو نیاورد، بریده
و در آتش افکنده میشود.10پس مردم از وی سؤال
نموده گفتند، چهکنیم؟11او در جواب ایشان گفت، هر
که دو جامه دارد، به آنکه ندارد بدهد. و هرکه خوراک
دارد نیز چنین کند.12و باجگیران نیز برای تعمید آمده،
بدو گفتند، ای استاد چه کنیم؟13بدیشان گفت، زیادتر
ــز از او ــپاهیان نی ــت، مگیرید.14س ــرّر اس ــه مق از آنچ
پرسیده، گفتند، ما چه کنیم؟ به ایشان گفت، بر کسی
ظلم مکنید و بر هیچکس افترا مزنید و به مواجب خود

اکتفا کنید.
15و هنگامی که قوم مترصّد میبودند و همه در خاطر

خود دربارهٔ یحیی تفکرّ مینمودند که این مسیح است
یا نه،16یحیی به همه متوجّه شده گفت، من شما را به
آب تعمید میدهم، لیکن شخصی تواناتر از من میآید
که لیاقت آن ندارم که بند نعلین او را باز کنم. او شما
را به روحالقدس و آتش تعمید خواهد داد.17او غربال
خود را به دست خود دارد و خرمن خویش را پاک
کرده، گندم را در انبار خود ذخیره خواهد نمود و کاه را
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جْنِ. الس
معمودية يسوع

عبِْ اعتْمََدَ يسَُوعُ أيَضْاً، وإَذِْ كاَنَ ا اعتْمََدَ جَمِيعُ الشَ21ولَم

وحُ القُْدسُُ بهِيَئْةٍَ مَاء22ُونَزََلَ علَيَهِْ الر ي انفَْتحََتِ السيصَُل
مَاءِ قاَئلاًِ: أنَتَْ ةٍ مِثلِْ حَمَامَةٍ، وكَاَنَ صَوتٌْ مِنَ الس جِسْمِي

ابنْيِ الحَْبيِبُ، بكَِ سُررِْتُ.
نسب يسوع

َ يسَُوعُ كاَنَ لهَُ نحَْوُ ثلاَثَيِنَ سَنةًَ وهَوَُ علَىَ مَا 23ولَمَا ابتْدَأَ

كاَنَ يظُنَ ابنَْ يوُسُفَ، بنِْ هاَلي24ِبنِْ مَتثْاَتَ بنِْ لاوَيِ بنِْ
اثيِاَ بنِْ عاَمُوصَ بنِْ ا بنِْ يوُسُف25َبنِْ مَت مَلكْيِ بنِْ ينَ
اثيِاَ بنِْ ناَحُومَ بنِْ حَسْليِ بنِْ نجَاي26ِبنِْ مَآثَ بنِْ مَت
ا بنِْ ريِسَا بنِْ شَمْعيِ بنِْ يوُسُفَ بنِْ يهَوُذا27َبنِْ يوُحَن
ابلَِ بنِْ شَألَتْئِيِلَ بنِْ نيِري28ِبنِْ مَلكْيِ بنِْ أدَي بنِْ زَرُب
29بنِْ يوُسِي بنِْ ألَيِعاَزَرَ بنِْ

قصَُمَ بنِْ ألَمُْوداَمَ بنِْ عِيرِ
يوُريِمَ بنِْ مَتثْاَتَ بنِْ لاوَي30ِبنِْ شَمْعوُنَ بنِْ يهَوُذاَ بنِْ
اثاَ يوُسُفَ بنِْ يوُناَنَ بنِْ ألَيِاَقيِم31َبنِْ مَليَاَ بنِْ مَينْاَنَ بنِْ مَت
32َبنِْ يسَى بنِْ عوُبيِدَ بنِْ بوُعزََ بنِْ بنِْ ناَثاَنَ بنِْ داَودُ
سَلمُْونَ بنِْ نحَْشُون33َبنِْ عمَيناَداَبَ بنِْ آرَامَ بنِْ حَصْرُونَ
بنِْ فاَرَصَ بنِْ يهَوُذا34َبنِْ يعَقُْوبَ بنِْ إسِْحَاقَ بنِْ إبِرَْاهيِمَ
بنِْ تاَرَحَ بنِْ ناَحُور35َبنِْ سَرُوجَ بنِْ رَعوُ بنِْ فاَلجََ بنِْ عاَبرَِ
ِ بنِْ نوُحِ بنِْ بنِْ شَالح36ََبنِْ قيِناَنَ بنِْ أرَْفكَشَْادَ بنِْ سَام
لامََك37َبنِْ مَتوُشَالحََ بنِْ أخَْنوُخَ بنِْ ياَردَِ بنِْ مَهلْلَئْيِلَ بنِْ

قيِناَن38َبنِْ أنَوُشَ بنِْ شِيتِ بنِْ آدمََ، ابنِْ اللهِ.

در آتشی که خاموشی نمیپذیرد خواهد سوزانید.18و به
ــا ــوم را بشــارت میداد.19امّ ــح بســیار دیگــر، ق نصای
هیرودیس تیترارک چون بهسبب هیرودیا، زن برادر او
فیلپِس و سایر بدیهایی که هیرودیس کرده بود از وی
توبیخ یافت،20این را نیز بر همه افزود که یحیی را در

زندان حبس نمود.
تعميد عيسى

21امّا چون تمامی قوم تعمید یافته بودند و عیسی هم

تعمیــد گرفتــه دعــا مــیکرد، آســمان شکــافته شــد22و
روحالقدس به هیأت جسمانی، مانند کبوتری بر او نازل
شد و آوازی از آسمان در رسید که تو پسر حبیب من

هستی که به تو خشنودم.
نسب نامهٔ عیسی مسیح

23و خود عیسی وقتی که شروع کرد، قریب به سی

ساله بود. و حسب گمان خلق، پسر یوسف، ابن
ا، بن هالیِ،24ابن متاّت، بن لاوی، بن ملکیِ، بن ینَ
اتیا، بن آموس، بن ناحوم، بن حَسلی، یوسف،25ابن مَت
بن نجَی،26ابن مأت، بن متاتیِا، بن شَمعیِ، بن یوسف،
بــن یهــودا،27ابــن یوحنــا، بــن ریســا، بــن زَروبابــل، بــن
سَألتْیِئیل، بن نیِری،28ابن مَلکْی، بن ادَیّ، بن قوسام،
بن ایَلْمودام، بن عِیر،29ابن یوسی، بن ایلعاذرَ، بن
ات، بن لاوی،30ابن شَمعون، بن یهودا، بن یوریم، بن مَت
یوسف، بن یونان، بن ایلیاقیم،31ابن مَلیِا، بن مَینان، بن
اتا بن ناتان، بن داود،32ابن یسی، بن عوبید، بن مَت
بوعز، بن شَلمْون، بن نحَْشون،33ابن عمیناداب، بن
ارَام، بن حَصرون، بن فارص، بن یهودا،34ابن یعقوب،
بن اسحاق، بن ابراهیم، بن تارَح، بن ناحور،35ابن
سَروج، بن رَعو، بن فالجَ، بن عابرَ، بن صالحَ،36ابن
قیِنان، بن ارَْفکَشْاد، بن سام، بن نوح، بن لامَک،37ابن
ــل،بن ــن مَهلْلَئی ــارَد، ب ــن ی ــوخ، ب ــن خَن ــح، ب ِ مَتوشال

قیِنان،38ابن انَوش، بن شِیث، بنآدم، بن الله.


